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			CAPÍTOL 1

			
L’ARABELLA ARRIBA PER QUEDAR-SE


			A mitjan vacances de Nadal, la mare de l’Elizabeth li va donar una sorpresa. El Nadal ja havia passat, i l’Elizabeth havia anat a veure Els Pastorets i havia estat al circ i a tres festes.

			Ara ja començava a tenir ganes de tornar a l’escola. Era avorrit ser l’única nena, acostumada com estava a viure envoltada de molts altres nois i noies a Whyteleafe School. Trobava a faltar els riures i les converses, la diversió i els jocs que compartien a l’internat.

			—Mare, m’agrada molt estar a casa… però enyoro la Kathleen, la Belinda, la Nora, en Harry, en John i en Richard —va dir—. La Joan m’ha vingut a veure una vegada o dues, però ara té una cosina vivint a casa seva i no espero que torni aquestes vacances.

			Aleshores va ser quan la mare va donar la sorpresa a l’Elizabeth.

			—Bé. Ja m’imaginava que et trobaries tota sola, per això ho he arreglat perquè algú vingui a fer-te companyia durant les últimes dues setmanes de vacances, Elizabeth.

			—Mare! Qui? —va cridar encuriosada la nena—. És algú que conec?

			—No —va respondre la mare—. És una nena que anirà a Whyteleafe School el pròxim trimestre. Es diu Arabella Buckley. Estic segura que t’agradarà.

			—Parla’m d’ella —va demanar l’Elizabeth, encara molt sorpresa—. Per què no m’ho has dit abans, mare?

			—Perquè ho acabem de decidir —va respondre la mare—. Coneixes la senyora Peters, oi? Doncs té una germana que se n’anirà a Amèrica i no vol emportar-s’hi l’Arabella. Per això volia fer entrar la nena en un internat per un any o potser més.

			—I ha escollit Whyteleafe School! —va exclamar l’Elizabeth—. Per a mi, és la millor escola del món!

			—Això és el que vaig dir a la senyora Peters —aclarí la mare— i ella ho va explicar a la seva germana… i de seguida la senyora Buckley va anar a veure les directores, Miss Belle i Miss Best…

			—La Bella i la Bèstia —va somriure l’Elizabeth.

			—Es va decidir que l’Arabella començaria a Whyteleafe el proper trimestre. Com que la senyora Buckley havia de marxar cap a Amèrica gairebé de seguida, li vaig oferir que l’Arabella es quedés aquí, en part per fer-te companyia i en part perquè així podràs explicar-li coses de Whyteleafe.

			—Espero que sigui simpàtica, mare —va exclamar la nena—. Serà divertit compartir les vacances amb ella si em cau bé, però si no, serà horrible.

			—He vist l’Arabella i és una noia molt maca, té bones maneres i, a més, va ben vestida.

			—Oh! —va fer l’Elizabeth, que sovint era descuidada amb el vestit i a vegades massa impacient per tenir prou bones maneres—. Mare… no em convenç gaire el que me’n dius. Les nenes que van ben vestides no solen ser gaire bones en esport ni en coses per l’estil.

			—Bé, ja la veuràs —va dir la mare—. Demà vindrà, així que fes-li una bona rebuda i explica-li tot el que puguis sobre Whyteleafe. Estic segura que li encantarà.

			L’Elizabeth esperava amb ànsia l’arribada de l’Arabella, encara que sospitava que seria una mica cursi. Va posar flors a l’habitació que havien preparat per a la seva nova amiga, i va col·locar al costat del llit alguns dels seus llibres preferits.

			«Serà divertit explicar a algú com és Whyteleafe School. Estic tan orgullosa de Whyteleafe! Penso que és meravellosa. I a més… el trimestre que ve seré monitora!», pensava.

			En efecte, la impacient i exaltada Elizabeth seria monitora el trimestre següent. L’havia sorprès molt que l’escollissin, i això la va fer més feliç que cap altra cosa a la vida. Durant les vacances hi pensava sovint i tenia decidit que seria molt bona i prudent, i que tothom podria confiar en ella.

			—Res de baralles amb ningú, ni mals humors ni enrabiades estúpides —es deia l’Elizabeth a si mateixa. Coneixia prou bé els seus defectes. De fet, tots els alumnes de Whyteleafe coneixien els seus propis defectes, perquè una de les normes de l’escola era ajudar a cada noi i noia a superar les seves faltes. I com es podia ajudar algú si no se’n coneixien les faltes?

			L’endemà, l’Elizabeth mirava sovint per la finestra esperant l’arribada de l’Arabella. A la tarda, un gran automòbil va aparcar davant de la porta. El xofer va baixar del cotxe, va obrir-ne la porta… i en va sortir algú que semblava més una princeseta que una col·legiala.

			—Renoi! —es va dir l’Elizabeth, i va pensar en la seva jaqueta escolar de color blau marí amb un rivet groc—. Renoi! Mai no estaré a l’altura de l’Arabella!

			L’Arabella portava un abric blau cel preciós amb un coll blanc de pell. Duia uns guants blancs de pell i un barret rodó de pell blanca sobre els rínxols rossos. Tenia els ulls molt blaus i les pestanyes espesses i arrissades. La seva cara blanca i rosada tenia un posat arrogant quan va sortir del cotxe. 

			Es va mirar la casa de l’Elizabeth com si no li agradés gaire. El xofer va tocar el timbre i va deixar un bagul i una bossa a l’esglaó.

			L’Elizabeth tenia pensat córrer escales avall per rebre cordialment l’Arabella. Havia decidit anomenar-la Bella, perquè trobava que Arabella era un nom bastant insuls, «un nom de nina». Però ara ja no li semblava bona idea dir-li Bella.

			«En realitat, Arabella li escau més», va pensar la nena. «És com una nina amb rínxols daurats i ulls blaus i un abric i un barret preciosos. No em cau gaire bé. De fet… fins i tot em fa una mica de por».

			Això era estrany, perquè l’Elizabeth rarament tenia por de res ni de ningú. Però mai no havia conegut ningú com l’Arabella Buckley.

			«No és gaire més gran que jo, però sembla una doneta, camina com una doneta… tan tocada i posada… i segur que també parla com una doneta!», va pensar l’Elizabeth. «Buf! No tinc ganes de baixar i parlar amb ella».

			I no va baixar. La minyona va obrir la porta i de seguida la senyora Allen, la mare de l’Elizabeth, va anar a rebre l’Arabella. 

			Li va fer un petó i li va preguntar si estava cansada del viatge.

			—Oh, no, gràcies —va respondre l’Arabella, amb veu clara i suau—. El nostre cotxe és molt còmode i duia molts entrepans per menjar a mig camí. És molt amable de rebre’m a casa seva, senyora Allen. M’han dit que té una filla de la meva edat.

			—Sí —va dir la senyora Allen—, hauria de ser aquí donant-te la benvinguda. Ha dit que ho faria. Elizabeth! Elizabeth, on ets? L’Arabella és aquí.

			L’Elizabeth no tenia altre remei que donar senyals de vida. Va baixar les escales com solia fer-ho, saltant els esglaons de dos en dos i aterrant amb un bot sorollós. Va estendre la mà a l’Arabella, que semblava una mica sorpresa per aquella manera tan sobtada d’aparèixer.

			—Baixa les escales com Déu mana —va dir la senyora Allen, que li repetia aquesta frase com a mínim dotze vegades al dia. Però semblava que l’Elizabeth era incapaç d’anar enlloc en silenci. La senyora Allen esperava que la bonica i ben educada Arabella transmetria a l’Elizabeth una mica de la seva calma i saber estar.

			—Hola! —va saludar l’Elizabeth, i l’Arabella li va donar una mà fluixa perquè la hi estrenyés.

			—Bona tarda —va dir la noia—. Encantada.

			«Mare meva! Em sento com si ella fos la Princesa Creguda que ve a visitar un dels seus pobres súbdits. D’aquí a un minut m’oferirà un plat de sopa calenta o una capa per abrigar-me», va pensar l’Elizabeth.

			Però potser l’únic que passava era que l’Arabella estava cohibida. Algunes persones es mostren tibades i formals quan senten timidesa. L’Elizabeth va pensar que el millor era donar-li una oportunitat abans posar-li una etiqueta.

			«Després de tot, sempre etiqueto les persones d’una manera i després me n’he de desdir perquè m’havia equivocat. Vaig cometre un munt d’errors terribles amb gent de Whyteleafe School els dos trimestres passats. Ara aniré amb compte», va pensar la nena.

			Per això va somriure a l’Arabella i la va acompanyar a la seva habitació perquè es refresqués i poguessin parlar una mica.

			—Suposo que et va costar dir adeu a la teva mare quan se’n va anar a Amèrica —va dir l’Elizabeth amb veu amable—. Quina mala sort! En canvi, ets afortunada d’anar a Whyteleafe. T’ho asseguro!

			—Ja ho jutjaré jo mateixa quan hi sigui —va respondre l’Arabella—. Espero que les alumnes siguin amables i educades.

			—És clar que ho són… I si quan arriben són antipàtics, aviat els fem canviar. Hi ha un o dos nens que al principi eren horribles, però ara són els meus millors amics.

			—Nens? Has dit nens? —va exclamar l’Arabella espantadíssima—. Em pensava que aniria a un col·legi de nenes. Odio els nens!

			—És una escola mixta: nois i noies junts —va explicar l’Elizabeth—. És divertit. Aviat deixaràs d’odiar els nens i t’acostumaràs a ells.

			—Si la meva mare hagués sabut que hi havia nens en aquesta escola, estic segura que no m’hi hauria matriculat —va murmurar l’Arabella amb veu tibada i melindrosa—. Són uns éssers rudes i mal educats, bruts i deixats, i criden molt!

			—Oh, bé… a vegades les nenes també anem brutes i deixades —va explicar l’Elizabeth amb paciència—, i pel que fa als crits… hauries de sentir-me quan miro un partit escolar.

			—Em sembla un lloc horrible, aquesta escola —es va queixar l’Arabella—. Jo volia que la mare m’enviés al Grey Towers, on s’estan dues amigues meves. És un internat molt agradable, les habitacions són individuals i el menjar, excel·lent. De fet, allà tracten les nenes com a princeses.

			—Doncs si esperes que a Whyteleafe et tractin com una princesa, estàs molt equivocada —va fer l’Elizabeth bruscament—. Et tractaran com el que ets: una nena com jo, amb una pila de coses per aprendre. I deixa’m que et digui que si allà gastes aquests aires, aviat te’n penediràs, Senyoreta Creguda.

			—Ets molt grollera amb mi, si tenim en compte que soc una visita i que acabo d’arribar —li va retreure l’Arabella amb un to altiu que va omplir de ràbia l’Elizabeth—. Si aquestes són les maneres que us ensenyen a Whyteleafe, no voldré quedar-m’hi més d’un trimestre.

			—Tant de bo no t’hi quedis ni una setmana! —va esclatar tot d’una l’Elizabeth, encara que de seguida li va saber greu.

			«Oh, no! Quin començament! He d’anar amb més de compte!», va pensar.
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			CAPÍTOL 2

			
ALTRE COP A WHYTELEAFE SCHOOL


			L’Arabella i l’Elizabeth no es van entendre gens ni mica. A l’Elizabeth no li agradava res de l’Arabella, i semblava que l’Elizabeth era tot allò que l’Arabella menyspreava i odiava més.

			Per desgràcia, a la seva mare l’Arabella li queia molt bé, perquè cal dir que la nena tenia una educació exquisida. Sempre s’aixecava quan la senyora Allen entrava a la sala, li obria i tancava la porta, i l’ajudava en tot el que podia amb molta amabilitat i cortesia.

			Com més educada era l’Arabella, més esvalotada es tornava l’Elizabeth. I aleshores la senyora Allen començà a dir coses que empipaven l’Elizabeth.

			—Si almenys tinguessis les maneres de l’Arabella, reina! M’agradaria que entressis a la sala més discretament. I també m’agradaria que no m’interrompessis quan parlo…

			Tot això posava la nena de molt mal humor. L’Arabella ho veia, i a la seva manera suau i educada, es divertia fent evidents les diferències entre ella i l’Elizabeth.

			Va passar una setmana. Llavors, l’Arabella ja queia bé a tots els de la casa, fins i tot a la senyora Jenks, la temible cuinera.

			—Li agrades perquè ets una llepa, això és tot —va dir l’Elizabeth quan l’Arabella va tornar de la cuina i li va dir que la senyora Jenks li estava fent el seu pastís preferit per berenar.

			—No soc una llepa —va replicar l’Arabella amb el seu to complimentós de sempre—. I m’agradaria, Elizabeth, que no fessis servir aquestes expressions tan barroeres. Una llepa! Em sembla molt lleig.

			—Au, calla —va fer l’Elizabeth bruscament.

			L’Arabella va sospirar.

			—Tant de bo no hagués d’anar a Whyteleafe! Si les nenes que hi trobaré són com tu, no m’agradarà gens.

			L’Elizabeth es va posar dreta.

			—Mira, Arabella. T’explicaré algunes coses de la meva escola i així sabràs què t’hi espera. No t’agradarà… i tu no li agradaràs a l’escola. O sigui, que val més que et preparis una mica perquè no et trobis massa malament quan hi arribis.

			—D’acord. Parla —va dir l’Arabella, amb pinta d’estar bastant espantada.

			—Bé, el que t’explicaré faria les delícies de la majoria de nens i nenes —va començar l’Elizabeth—. Tot és tan pràctic, just i amable! Però estic segura que una Senyoreta Creguda com tu ho trobarà espantós.

			—No em diguis així —va exclamar l’Arabella empipada.

			—Molt bé, escolta! A Whyteleafe tenim un noi cap i una noia cap. Es diuen William i Rita, i són molt macos. Després, hi ha dotze monitors.

			—Què són? —preguntà l’Arabella arrufant el nas com si els monitors fessin pudor.

			—Són nens i nenes que l’escola en ple escull com a líders —va explicar l’Elizabeth—. Els elegeixen perquè confien en ells i saben que seran amables, justos i prudents. Els monitors s’encarreguen de fer seguir les normes, que ells mateixos també segueixen, i ajuden la Rita i en William a decidir quins càstigs i quins premis s’han de posar als alumnes a l’assemblea setmanal.

			—Què és l’assemblea setmanal? —va preguntar sorpresa l’Arabella amb els ulls blaus ben oberts.

			—És una mena de Parlament escolar —va respondre l’Elizabeth, contenta de poder explicar a l’Arabella totes aquelles coses—. A cada assemblea, posem tots els diners que tenim aquella setmana a la guardiola escolar. És la norma…

			—Què? Posar els meus diners en una guardiola escolar? –exclamà l’Arabella horroritzada—. Jo tinc un dineral. No ho faré pas! És absurd.

			—És veritat que al principi sembla absurd perquè no hi estàs acostumada —continuà l’Elizabeth, que recordava que ella tampoc no hi estava d’acord feia dos trimestres—. Però en realitat és una idea genial. És que, Arabella, no està bé que un o dos alumnes tinguin una pila de lliures per gastar i tota la resta en tingui molt poques. No és just.

			—Doncs jo crec que sí que és just —va dir l’Arabella, que sabia que ella seria una de les poques molt riques.

			—No ho és. El que fem és posar tots els diners a la guardiola i després cadascú rep dues lliures per gastar-les lliurement. Així tots tenim el mateix.

			—Només dues lliures! —va exclamar l’Arabella esgarrifada.

			—Bé, si necessites més diners urgentment, els has de demanar al noi i la noia caps, i ells decidiran si te’ls donen o no —va continuar explicant l’Elizabeth.

			—Què més feu a l’assemblea? Tot plegat sona espantós. No hi tenen res a dir les directores?

			—Només si els ho demanem. És que volen que fem les nostres pròpies regles, ens posem els càstigs i ens donem els premis. Per exemple, Arabella, imagina’t que tens massa fums en algun moment. Doncs, bé, nosaltres t’ajudaríem a curar-te…

			—Vosaltres no m’ajudareu a curar res —la va tallar en sec l’Arabella—. A tu sí que t’haurien de curar un munt de coses. No sé per què els monitors no ho han intentat fins ara. Potser ho faran aquest trimestre.

			—Jo seré monitora —va informar l’Elizabeth amb orgull—. Formaré part dels dotze membres del jurat, i seuré amb ells dalt de la tarima. Si algú es queixa de tu, tindré poder per jutjar-ho i dir què t’hauríem de fer.

			L’Arabella es va posar tota vermella.

			—Un cavallot com tu em jutjarà? No saps caminar ni tens bones maneres, i rius massa fort.

			—Va, calla! —va dir l’Elizabeth—. No soc tan tocada i posada com tu i no ensabono cada adult que trobo. No faig comèdia ni em dono aires de grandesa, ni vull semblar una nina ximpleta i ben vestida que diu «Mama» quan li estires la corda.

			—Elizabeth Allen, si jo fos com tu, ara mateix et llançaria alguna cosa al cap pel que m’acabes de dir —va exclamar l’Arabella enrabiada mentre s’aixecava.

			—Apa, llança-m’ho —va dir l’Elizabeth—. Qualsevol cosa és millor que ser la nineta bufona preferida de la mama.

			L’Arabella va sortir de l’habitació, i fins a tal punt va oblidar les seves bones maneres, que va tancar la porta d’un cop, cosa que no havia fet mai a la vida. L’Elizabeth va somriure, però després va pensar en el que havia passat.

			«Ves amb compte, Elizabeth Allen. Tens la mà trencada a fer-te enemics, però saps molt bé que això no porta enlloc, només a baralles i malestar. L’Arabella és idiota… és una nena presumida, ximpleta i babaua… Deixa que Whyteleafe ho resolgui, no intentis curar-la tu sola ara mateix. Intenta ser amiga seva i ajudar-la».

			Així, l’Elizabeth va intentar oblidar que malament li queia la vanitosa Arabella, amb el seu aspecte de nina i les seves maneres, i la va tractar tan amistosament com va poder. Però es va alegrar molt quan va arribar el dia de tornar a l’internat. Estava tipa de passar el temps amb l’Arabella i prou. A Whyteleafe estaria envoltada de dotzenes de companys amb qui riure i parlar. No hauria de dirigir la paraula a l’Arabella a menys que ella li ho demanés.

			«És més gran que jo, potser anirà a una classe més avançada», va pensar mentre es posava l’uniforme de l’escola molt animada. Era un uniforme bonic. La jaqueta era de color blau fosc amb un rivet groc al coll i als punys. El barret també era blau fosc amb una cinta groga. Es completava amb mitges marrons a les cames i sabates de cordons marrons als peus.

			—No m’agrada gens aquesta roba tan fosca —va dir l’Arabella, disgustada—. És un uniforme horrible! A Grey Towers, l’internat on jo volia anar, les nenes poden anar vestides com vulguin.

			—Quina bestiesa! —va replicar l’Elizabeth, i es va mirar l’Arabella, que ara semblava una altra, amb l’uniforme escolar i no amb aquella roba tan cara i bona. Ara s’assemblava més a una col·legiala i no tant a una noia rica i presumida.

			—M’agrades més amb l’uniforme —va dir l’Elizabeth—. Tens un aspecte més… real.

			—Dius unes coses molt rares, Elizabeth —es va sorprendre l’Arabella—. Soc tan real com tu.

			—No ho crec —va respondre l’Elizabeth mirant fixament l’altra nena—. T’amagues darrere dels teus aires i elegància, i bones maneres i parlar suau… No tinc ni idea què hi ha de real en tot això.

			—Ets una estúpida.

			—Noies! Esteu a punt? —va cridar la senyora Allen—. El cotxe és a la porta.

			Van baixar les escales amb un necesser a la mà. Cada una s’havia preparat una bossa petita amb el que necessitaria per a la primera nit, com el pijama, el raspall de dents i coses així, perquè no desfarien les maletes fins a l’endemà.

			Portaven bastons de lacrosse i estics d’hoquei, encara que l’Arabella havia dit que esperava no haver de jugar a cap dels dos esports. Odiava l’esport.

			Van agafar el tren cap a Londres. A l’enorme estació van trobar les nenes i els nens que tornaven a l’internat. La professora de l’Elizabeth, Miss Ranger, també hi era i va saludar la nena.

			—Ella és l’Arabella Buckley —va dir l’Elizabeth. Tots els nois i noies es van girar per mirar l’Arabella. Se la veia tan nova i impecable! Ni un cabell fora de lloc, ni una arruga a les mitges marrons ni una taca a la cara.

			—Hola, Elizabeth! —va exclamar la Joan, agafant la seva amiga pel braç.

			—Hola, Elizabeth! Hola, Elizabeth!

			Un per un, tots els seus amics es van acostar somrient a veure la nena que temps enrere havia estat la més rebel de l’escola. En Harry li va donar uns copets a l’esquena, i també en Robert. En John li va preguntar si havia fet gens de jardineria. La Kathleen també va anar-hi, amb la cara rosada i el clotet a la galta. En Richard la va saludar amb la mà mentre pujava al tren amb un estoig de violí.

			«M’encanta tornar a estar amb tots ells», va pensar l’Elizabeth. «I aquest trimestre… Aquest trimestre seré monitora! I ho vull fer molt bé! Faré que aquesta presumida de l’Arabella m’admiri!».

			—Pugeu al tren, de pressa! —va exclamar Miss Ranger—. Digueu adeu i pugeu.

			El cap d’estació va fer sonar el xiulet i el tren va arrencar. Es dirigien cap a Whyteleafe un cop més.
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			CAPÍTOL 3

			
QUATRE ALUMNES NOUS


			Una de les coses més emocionants del començament de trimestre és preguntar-se: Hi ha alumnes nous? Com són? A quina classe aniran?

			Tots els alumnes antics buscaven amb la mirada els nous. L’Arabella era un d’aquests, és clar. N’hi havia tres més, dos nois i una noia.

			L’Elizabeth va fer el que el seu càrrec de monitora implicava: procurar que els nens nous se sentissin com a casa. Tan aviat com van arribar a Whyteleafe, així ho va fer.

			—Kathleen, ensenya a l’Arabella el seu dormitori i explica-li les normes. Jo ajudaré els altres tres. Robert, vols donar un cop de mà? Et podries encarregar dels dos nens nous.

			—D’acord —va somriure en Robert, que havia crescut durant les vacances i estava molt alt i fort. S’alegrava de tornar a ser a l’internat, perquè a Whyteleafe hi havia els cavalls que s’estimava tant. Desitjava que li donessin permís per encarregar-se d’algun, com havia fet el trimestre passat. 

			L’Elizabeth es va girar cap als nens nous. L’Arabella ja se n’havia anat amb la Kathleen, amb cara d’espantada. Els altres tres estaven junts. Un d’ells feia un soroll curiós, com el cloqueig d’una gallina.

			—És ben bé com el cloqueig d’una gallina —va dir l’Elizabeth—. Sembla que has de pondre un ou.

			El noi va somriure.

			—Puc imitar molts animals. Em dic Julian Holland. I tu?

			—Elizabeth Allen —va respondre la nena, que va mirar el nen nou amb interès. Era la persona més deixada que havia vist mai. Tenia els cabells llargs i negres, i sobre el front li queia un floc rebel. Els seus ulls eren d’un verd intens i brillants com els d’un gat. «Sembla molt intel·ligent, segur que serà el primer de la classe si va amb Miss Ranger», va pensar l’Elizabeth.

			En Julian va fer «glu-glu» imitant un gall dindi. Mr Lewis, el professor de música, que passava per allà, va mirar al seu voltant desconcertat. De seguida, en Julian va imitar el so d’un violí afinant-se que va fer córrer Mr Lewis cap a l’aula de música més propera, pensant que hi havia algú tocant aquest instrument.

			L’Elizabeth va riure sorollosament.

			—Ei, ets molt llest! Espero que anem a la mateixa classe!

			L’altre noi, en Martin, era totalment diferent. Se’l veia molt net, pulcre i endreçat. Duia els cabells molt ben pentinats cap enrere, i els seus ulls eren de color blau clar. Els tenia una mica junts, però l’expressió era franca i innocent. A l’Elizabeth li va agradar.

			—Soc en Martin Follett —es va presentar amb veu agradable.

			—I jo la Rosemary Wing —va dir la nova amb timidesa. Era bonica de cara i tenia una boca riallera, però els seus ulls eren bastant petits i mai no mirava ningú a la cara. L’Elizabeth va pensar que segurament es devia que era vergonyosa. Bé, aviat ho superaria.

			—Robert, acompanya en Julian i en Martin als dormitoris dels nois —va dir—, jo portaré la Rosemary al seu. Queda’t amb ells fins que s’aprenguin el camí i ensenya’ls on hi ha el menjador i tot això.

			—Molt bé, monitora —va dir en Robert, amb un somriure. L’Elizabeth es va sentir orgullosa. Era fantàstic ser monitora.

			—Ah, ets monitora? —va preguntar la Rosemary, trotant darrere l’Elizabeth—. És un càrrec molt especial, oi?

			—Bastant —va respondre l’Elizabeth—. Soc «la teva» monitora, Rosemary. O sigui, que si tens alguna dificultat o algun problema, m’ho has de dir… i jo intentaré ajudar-te.

			—Tenia entès que havíem d’exposar els nostres problemes o queixes a l’assemblea setmanal —va dir la Rosemary, que n’havia sentit a parlar al tren aquell mateix dia.

			—Sí, però abans de portar-ho a l’assemblea és millor que m’ho expliquis a mi. És que només podem presentar a l’assemblea problemes i queixes de debò, no qualsevol ximpleria. Potser encara no saps la diferència entre una ximpleria o una queixa de veritat.

			—D’acord —va dir la Rosemary—. És molt bona idea. Ho faré.

			«És bona nena», va pensar l’Elizabeth, mentre ensenyava a la Rosemary on havia de guardar les seves coses i on podia deixar el raspall de dents, el raspall dels cabells i el pijama.

			—Per cert, Rosemary, només se’ns permet col·locar sis objectes a sobre de la calaixera, no més. Poden ser els que vulguis.

			Era divertit explicar normes com aquella. L’Elizabeth recordà com la Nora, la seva monitora feia dos trimestres, li havia explicat les normes… i com ella les havia desobeït de seguida posant a sobre de la calaixera onze coses. Es preguntava com havia pogut ser tan poca-solta… Com s’hi havia atrevit…

			—Sí, Elizabeth —va dir la Rosemary obedient, i va comptar les coses que trauria de la bossa.

			Al dormitori del costat, la Kathleen tenia problemes amb l’Arabella, que es burlava de totes les normes que li explicava.

			—Bé, no són tantes normes —va dir la Kathleen— i, al cap i a la fi, les fem nosaltres mateixos, per això les hem d’obeir. Si vols, diré a l’Elizabeth que vingui. Ella és la monitora i et pot explicar les normes perfectament.

			—No vull veure l’Elizabeth —va saltar l’Arabella—. Ja l’he vista prou durant les vacances. Ara només espero que no em toqui anar a la mateixa classe que ella.

			La Kathleen admirava molt l’Elizabeth, encara que l’havia odiada durant un temps al trimestre anterior. No es va callar el que pensava.

			—Val més que no parlis així dels nostres monitors. Els hem escollit nosaltres mateixos perquè ens agraden i els admirem. A més a més, és de mala educació criticar algú que t’ha acollit a casa seva.

			A l’Arabella no l’havien acusat mai de ser mal educada. La cara se li va tornar blanca i no va saber què dir. Va mirar la Kathleen i va decidir que no li queia bé. De fet, no li queia bé ningú, llevat, potser, d’aquella noieta que es deia Rosemary, la nova. Potser es podrien fer amigues. L’Arabella estava segura que impressionaria la Rosemary amb la seva xerrameca sobre riqueses, robes cares i vacances meravelloses.

			Els dies següents van ser d’adaptació per a tothom. Hi havia alumnes que trobaven a faltar la família, però Whyteleafe era una escola tan bona i els nens eren tan alegres i amistosos, que ni els alumnes nous enyoraven casa seva. Pertot arreu se sentien riures i converses.

			Tots els nous anaven a la classe de l’Elizabeth. Bé! Era divertit tenir companys nous, i ara que l’Elizabeth era monitora, li agradava poder impressionar en Julian i els altres. La Joan havia passat a la classe següent, de manera que l’Elizabeth era l’única monitora del seu grup.

			Miss Ranger, la professora tutora, va parlar amb la Mademoiselle, la professora de francès, dels alumnes nous.

			—En Julian és un gandul —va dir—. Una llàstima, perquè estic segura que té un cervell privilegiat. Pensa en tot de coses interessants per fer, menys estudiar. Té una gran habilitat manual. L’he vist com ensenyava als altres un avió petit que ha construït i que vola la mar de bé. L’ha dissenyat ell mateix, sense copiar res. Passa hores pensant coses com aquesta… però ni un minut estudiant geografia o història.

			—Ah, en Julian —va dir la Mademoiselle amb força disgust—, no em cau bé. Sempre fa algun soroll estrany.

			—Soroll? —va dir Miss Ranger sorpresa—. Doncs encara no n’ha fet cap davant meu. Però ja en farà, segur.

			—Ahir, a la meva classe, vam sentir miolar un gatet —va explicar la Mademoiselle—. Ai, pobret!, vaig dir. Es deu haver colat a la nostra aula tan gran i no sap sortir-ne. I el vam buscar durant deu minuts. Però era en Julian qui feia aquells miols.

			—De debò? —va dir Miss Ranger, pensant que no deixaria que en Julian miolés, lladrés ni grunyís a «la seva» classe—. Bé, gràcies pel consell. Vigilaré els sorolls d’en Julian.

			Aleshores van parlar de l’Arabella.

			—És una criatura ximpleta i superficial —va comentar Miss Ranger—. Espero que puguem fer alguna cosa amb ella. En realitat, hauria d’anar a la classe següent, però va bastant endarrerida, així que he de donar-li una empenteta abans de pujar-la. Sembla que té una opinió molt alta de si mateixa. Sempre s’està pentinant o posant-se bé el vestit… o intentant demostrar-nos la seva educació tan perfecta.

			—És bona noia —va dir la Mademoiselle, que estava satisfeta amb l’Arabella perquè la nena havia viscut un any a França i parlava francès força bé—. Al meu país, Miss Ranger, els nens tenen més bones maneres que els nens d’aquí… i m’agrada veure una nena tan ben educada com l’Arabella.

			—Hum… —va remugar Miss Ranger, que sabia que la Mademoiselle no acostumava a dir res dolent dels nens que parlaven bé francès—. Què en pensa d’en Martin i de la Rosemary?

			—Són molt macos! —va exclamar la Mademoiselle, encantada amb la Rosemary pel seu desig de complaure-la i obeir-la en tot—. El petit Martin es porta molt bé i treballa de valent.

			—No sé què pensar d’ell —va dir Miss Ranger—. La Rosemary sembla bona noia… però una mica bleda. Espero que faci els amics adequats. M’agradaria que fes amistat amb l’Elizabeth Allen o la Jenny.

			Així com les professores avaluaven els alumnes nous, els alumnes antics també ho feien. En Julian va tenir un èxit enorme. Era molt atrevit, amb uns talents extraordinaris que utilitzava com volia. Tenia un cervell privilegiat, una ment inventiva i brillant, podia fer tota mena de coses i imaginava tot tipus de trucs divertits que estava disposat a portar a la pràctica a classe quan estigués més assentat.
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